
ДРАМЕ
МИЛУТИНА

БОЈИИА

/ - 4 ^ 7 у

'2^Ј-^_сЈ> ГГЛЛЛлм-^.
У-е.Оо-̂  st-inf * .

£f-Vtfy~?^Uj— s ( x x  {Л.СХ

fi^ - tv  е^у^-е^ w
^у^уЛл. U Ж-ДА
77&-A4 /-Сугк&а *ćy<aUra. .

' J j l a . C u T ^ b
еЈ̂ Ч/У̂ Плл r **ЛЈхл-Л<л-Ј£4

HA СРПСКИМ СЦЕНАМА
МУЗЕЈ П030РИШ НЕ УМЕТНОСТИ СРБИЈЕ

КАТАЈ10Г  ИЗЈ10ЖБЕ



N.



МУЗЕЈ ПОЗОРИШНЕ УМЕТПОСТИ СРБИЈЕ

ДРАМЕ
МИЛУТИНА БОЈИЋА

НА СРПСКИМ СЦЕНАМА
Поводом стогодишњице песниковог рођења

КЛ ТАЛОГ ИЗЈЈОЖБЕ

Аутор изложбе и каталога

ОЛГА МАРКОВИЋ 
виши кустос

Београд, октобар-новембар 1992.



Издаје
Музеј позоришне уметности Србије 
Београд, Господар Јевремова 19

Главни и одговорни уредник 
Д р Зоран Т. Јовановић

Аутор изложбе и Каталога 
Олга Марковнћ 
виши кустос

Ликовно графнчко уређење 
Ново Чогурић

Компјутерски прелом 
„БИГ“ Београд

Штампа
„КУМ КОМЕРЦ“ Београд 
,,YU PRINT“ Београд

Тираж
500 примерака





Захваљујемо се на сарадњи и помоћи коју су нам у припреми изложбе 
и каталога пружили г. др Мирослав М. Николић, сестрић Милутина Бојића, 
г. Душан Ристић, г. Миомир Денић, г. Владимир Маренић, г. МиодрагТаба- 
чки, г. Душан Шевић и г. Стева Богдановић, фотограф.



ДРАМЕ МИЈТУТИНА БОЈИЋА 
НА СРПСКИМ СЦЕНАМА

МИЛУТИН БОЈИЋ (Београд, 1892 - Солун, 1917), песник, драмски 
писац, књижевни критичар, позоришни рецензент - написао је своје прве 
стихове још као петнаестогодишњи средњошколац, а последње са двадесет и 
пет. За једва десет година свог уметничког стваралаштва, рано преминули 
песник оставио је за собом неколико стотина песама, седам драма, на десетине 
чланака о књижевности и позоришту. У међувремену, били су балкански, 
српско-бугарски и светски рат.

Родио се у Београду као најстарије дете у занатлијској породици; завр- 
шава основну школу (1899-1903), II београдску гимназију, односно Реалку 
(1903-1910) и апсолвира студије математичко-педагошке групе на Филозо- 
фском факултету (1910-1914). После очеве смрти преузима старање о мајци и 
млађој браћи и сестрама и истовремено пише и објављује у часописима и 
листовима песме, књижевне и позоришне приказе, драмске текстове, преводе, 
пародије, епиграме и белешке, а Јован Скерлић запажа и поздравља Бојићев 
таленат и уводи у историју српске књижевности песника изузетног сен- 
зибилитета, емоционалности, снажног темперамента, заноса и ерудиције.

Али, Бојићева песничка судбина неумитно се прожимала са усудом 
српског народа. Тек што је доживео радост првог извођења „Краљеве јесени“ 
на сцени Народног позоришта у Београду 1913. године и објављене прве 
збирке песама 1914, заједно са породицом гоњен ратним вихором Првог 
светског рата, одлази у Ниш, а 1915. са млађим братом, повлачи се са српском 
војском преко Албаније носећи све време недовршени рукопис „Урошеве 
женидбе“. Исцрпљен и једва жив, после кратког опоравка на Крфу 1916. 
године, наставља да пише, борави месец дана у Француској, а почетком 1917, 
бпва премештен у Солун као чиновник Министарства унутрашњих дела, где 
објављује своје „Песме бола и поноса“. Вероватно носећи клицу болести од 
раније, изнурен ратним тегобама, Бојић умире новембра 1917. Сахрањен је 
на гробљу у Зејтинлику, одакле су његови посмртни остаци пренети у 
Београд 1922. године.

Од ране своје младости Бојић је био обузет позориштем. „Све је у њему 
стремило капозорници“.1) РадославМ. Веснић2)оставиојенеколико драгоце- 
них сведочанстава о првим Бојићевим драмским покушајима и учешћу у 
Омладинском драмском позорншту (1906 - 1908). Ученици и студенти више 
гимназије и Реалке и Трговачке академије основали су у фебруару 1906. 
године ову аматерску дружину која је играла у хотелу „Булевар". Иницијатор

1) Јоиан Христић: Драмс Милутина Iiojnha. Градипа, Пиш, год. XXI, бр. 9/86, стр. -47-65.

2) Рад. М. ВесниИ: „Слепи деспот" М. Бојића. Всиац, Београд, књ. XV, св. 2,1929, стр. 147-150.



и протагониста био је глумац Витомир Богић Циле,3) а на челу литерарног 
одбора био је Милутин Бојић.

Веснић, Бојићев друг из шестог разреда Друге београдске гимназије, у 
својим необјављеним мемоарима пише да Бојић није играо, али се живо 
интересовао за рад ђачког позоришта „Нада“ и суделовао у избору дела и 
њиховом припремању и реализацији. Пре представа Бојић је држао кон- 
ферансе о комадима који су извођени.

„Деспотова круна“
Истовремено, Бојић пише свој први драмски покушај, трилогију 

„Деспотова круна“. Рукопис је пронађен у архиви ђачке литерарне дружине 
1936/37, на тавану бивше Реалке.4) Први део трилогије о пропасти деспото- 
вине, који јебез наслова а завршен је крајем 1907. године, дрМирашКићовић 
назвао је „Деспот Ј1азар“ према садржини и неким другим индицијама,5) др 
Владета Вуковић „Деспот Лазар Бранковић"6), а приређивач Сабраних дела 
Милутина Бојића, др Гаврило Ковијанић је на основу плана трилогије из 
песникове књижевне заоставштине назвао овај први део „Пакао“.

Други део трилогије „Слепи деспот“ Бојић пише током 1908. године, а 
следеће завршава и трећи део „Дванаести час“. У чланку „Слепи деспот - 
необјављена и изгубљена трагедија Милутина Бојића“, из 1929. године у 
„Венцу“, Радослав М. Веснић се после двадесет година сећа свог друговања са 
Бојићем и незаборавних вечери проведених у песниковом дому у Хилан- 
дарској улици. Када му је Бојић прочитао своју једночину трагедију „Слепи 
деспот“, Веснић је одушевљен одмах узео рукопис и отишао Ристи Ј. Одавићу, 
тада драматургу Народног позоришта Прочитавши је, Р. Одавић је, одуше- 
вљен младим песником и његовим стиховима обећао да ће се Бојићево дело 
наћи на репертоару Народног позоришта у Београду. На жалост, то се тада 
није догодило, па ни до дана данашњег.

Иако по општој оцени наивна, невешта, једном речи почетничка, три- 
логија „Деспотова круна“ наговештава Бојићеву даровитост и изнад свега 
снажно осећање за позорницу како у погледу декоративно-костимских и 
психолошко-поетских ефеката, тако и тематском садржином и звучним сти- 
хом.

3) Боривоје С. Сгојковић. Историја сриског иозоришта од средњег века до модерног доба. 
Музеј позоришне уметности Србије, Београд, 1979, стр. 509.

4) Рукопис „Деспогове круне“ налази се у Одељељу посебниох фондова - Р-178 - Пародне 
библиотеке у Јлограду.

5) Др Мираш Кићовић: Једна необјављена драма Милутина Бојића у Народној библиотеци. 
Посебан отисак из Годишн,ака Народне библитекс Србије 3,1960.

6) Владета Вуковић: Пеобјављена драма Милутина Бојића. Прилози за књижевност, језик, 
историју и фолклор. Књ. 35, св. 3-4,1969, Филолошки факултет, Београд, стр. 261-281.



Откуд историјска драма у стиху? Овакав почетак младог песника сасвим 
је природан. Историјска драма која је у српској драмској књижевности имала 
своје врхунце у романтичарским остварењима Лазе Костића и Ћуре Јакшића, 
била је највећа амбиција драмских писаца XIX века. Али без обзира на њихово 
обиље, уметнички домати нису били високи. Празни вербализам, историјска 
сувопарност, декоративни патриотизам, „десетерачка и сељачка, заситила је 
видике нашег укуса тога времена".7)

На прекретници двају епоха, упоредо са урбанизацијом србијанског 
друштва, Бојић се усмерава ка новим, круцијалним личностима и периодима 
успона српске средњовековне државе.

Истовремено, нови метар, трохејски дванаестерац, главно обележје 
његовог драмског израза, био је крупан корак унапред, доприневши драмској 
функционалности, експликативности говора, радње и ликова

„Ј1анци“
Следећа Бојићева драма, „Ланци“, коју је написао 1910. године за 

конкурс Народног позоришта у доба управе Милорада Гавриловића, припада 
сасвим другачијој драмској врсти. После своје прве историјске драме у стиху, 
Бојић пише друштвену драму у прози. У ова два смера, наизменично, иако се 
чине тешко помирљивим, Бојић ће наставити своје драмско стваралаштво.

Време у коме је Бојић живео и писао, период између 1903. и 1914. године 
у Србији, обележен је великим и коренитим политичким променама које су 
довеле до полета, националног напретка и опште обнове патриотизма. Истов- 
ремено, ратна атмосфера и предосећање катаклизме, погодују оживљавању 
прошлости, а у литератури обнови историјске драме.

Али, то је, такође, период рађања и успона грађанске класе у Србији и 
реалистичке друштвене драме и комедије у књижевности. Драма „Ланци“, с 
темом из грађанског живота, није примљена на конкурсу Народног позори- 
шта с образложењем да је „цео комад пун немотивисаних поступака, покрај 
свега што је преливен поезијом“. Млади песник је, наравно, желећи да види 
своје дело на сцени, био незадовољан и огорчен. Драма ни до данас није 
доживела своје сценско извођење, а објављена је тек у другој књизи Бојићевих 
Сабраних дела (1978).

Ипак, широки круг гледалаца упознао се с драмом „Ланци“ преко теле- 
визијске екранизације у режији Стеве Жигона 6. VIII 1979. године. Емисија 
је репризирана 1992, на стогодишњицу Бојићевог рођења. Критика је са 
занимањем пропратила емитовање, у ствари праизвођење, ове заправо непоз- 
нате Бојићеве драме, истичући у први план песникову ангажованост у крити- 
ци и беспоштедној осуди двоструког морала српске грађанске породице у 
успону. Редитељ Жигон следио је Бојићеву огорченост и непомирљивост 
према људима окованим ланцима патријархалних и малограђанских предра- 
суда. Међутим, Бојићево врло модерно поимање драмског сукоба без позитив-

7) М иодраг Павловић: Милутин Бојић. Српска књижевност у  кљижевној критици. Драма. 
Нолит, Београд, 1973, стр. 357.



ног јунака, није повукло редитеља ка савременијем драмском изражавању, у 
смислу нервознијег ритма и ликова слојевитијег драмског израза.8) Критика 
такође истиме да Бојићев текст асоцира на Ибзена, али телевизијску реали- 
зацију сматра беживотном, „папирнатом", па чак ни позната глумачка имена: 
Марко Тодоровић (отац), Жарко Радић (син), Јелена Жигон (мајка), Мерима 
Исаковић (ћерка), Јадранка Селец(поћерка), нису допринели бољем утиску.9)

„Краљева је£ен“
Године 1912. у Српском књижевном гласнику објављен је драмат у 

једном чину „Краљева јесен“ М. Бојића.10)
Примедбу Слободана А. Јовановића11) да иако писана као драма 

„Краљева јесен“ остаје у суштини песма, већа песма, поема, потврђује и 
Бојићев аутограф овог дела који носи наслов „Симонида“ и поднаслов 
„драмска песма у једном чину“.12)

Историјску слику из последњих година владавине краља Милутина, 
Бојић није написао у пет чинова, са комплексном драмском структуром, 
заплетима, патриотском фразеологијом, митским схватањем јунака. Још је 
Милан Предић уочио да је Бојић својим покушајем први унео у драму и 
пренео на позорницу резултате наше савремене лирске поезије, њен савит- 
љив, богат и пун боје стих, који су израдили његови претходници.13) Уис- 
тину, читалац и данас клизи преко Бојићевих наивности, али остаје задивљен 
виртуозним особинама израза, лепотом излагања и версификације.

„Краљева јесен“ је први пут приказана у Народном позоришту у Беогр- 
аду 10. октобра 1913. године (по старом календару) с музичким симфонијским 
прологом „Данило и Симонида“ композитора Милоја Милојевића. Редитељ 
је био Милутин Чекић, а тумачи насловних улога М. Гавриловић (Краљ), М. 
Таборска (Симонида), Љ. Станојевић (Данило) итд. Од драме и од младог 
песника се много очекивало. Бојић се већ сматрао обновитељем наше наци- 
оналне историјске драме у стиху, а ова позоришна премијера најављена је у 
штампи као вече три дебија. Главна представа требало је да буде драма у три 
чина „Стана Биучића“ МиланаБеговића, али и у најавама, а касније и рецен- 
зијама, средишњи догађај је остала Бојићева драма.

8) Олга Божичковић: Слика растуреног дома. Политика, Београд, 10. V III1979.

9) Мира Боглић: „Романтична трагедија“. Вјесиик, Загреб, 8. VIII 1979.

10) СКГ, кн>. XXIX, бр. 8-16, Београд, окт. 1912, стр. 566-604.

11) С. А. Јовановић: Двадесетпегогодишн.ица од смрти Милутина Бојића. Српска сцена, бр. 16, 
Београд, 16. мај 1942. год. I, стр. 499-502.

12) Музеј позоришне уметности Србије откупио је рукопис „Крељеве јесени" од Бојићевог 
сестрића Драгослава Николића и чува га у  својој збирци. Инв. бр. 5895.

13) Милан Предић: Краљева јесен од Милутина Бојића. - Стана Бјучића од Милана Беговића. 
Српски књиж евпи гласиик, бр. 8, књ. XXXI, Београд, 16. X 1913, стр. 621-624.



После премијере којој је присуствовао и писац, критика и публика није 
добила оно што се очекивало, али није била ни разочарана. Наравно, сва 
пажња је била усмерена на драмско дело и писца, а много мање на саму 
представу и извођачки ансамбл. Атмосфера на премијери је била свечана. У 
позоришној дворани у живом треперењу лепих и укусних тоалета искупило 
се готово све што воли уметност. И партер, и ложе и галерије, заузела је 
публика којој је потреба уметност, а не луксуз. Дебитантима се већа почаст 
није могла одати. Критичар ,,Новости“14) хвали М. Таборску, М. Гавриловића 
и Љ. Станојевића, али истиче и њихове тешкоће у казивању стихова на сцени. 
Наиме, глумци су у усредсређености на стих одузели својим личностима, 
нарочито Таборска као Симонида, довољно страсти, необуздане и смеле жеље 
и животности. Зато је , понегде, дијалог пун полета, малаксавао у 
драматичним тренуцима, а онда остављао за собом заморни траг, траг дек- 
ламације уместо поезије.15) Режији и сценографији замерена је недовољна 
раскош византијске декорације, као и монотоност сцена сабора.

Пера Талетов у својој негативној оцени, међутим, иде тако далеко да 
тврди да је то једна од најгорих представа и на сцени је видео све саме 
несимпатичне типове.16)

Милутин Чекић се углавном посветио режирању дела савремених југо- 
словенских драматичара; његове су режије биле „суптилне и дискретне“, а на 
београдску позорницу је заједно са Андрејевим донео системи план  и свест 
о стилској целини представе, чиме су започели модернизацију наше позо- 
ришне режије. Према томе, можемо закључити да је П. Талетов ипак био 
престрог у својој оцени.

Дужна пажња посвећена је Милоју Милојевићу, трећем дебитанту, и 
његовом прологу „Данило и Симонида“ који је представљао музичко тума- 
чење драме. Ова оркестарска композиција из области програмске музике, 
интерпретирала је проблем Данилове аскезе и Симонидине љубави према 
Стефану. Основна садржина целе композиције је у великом дијалогу моћног 
калуђера и несрећне Симониде, па су биле карактеристичне и две теме: 
црквени тон Данила и световни тон Симониде. Критичар Боривоје Јевтић 
уочава да Милојевићев пролог подсећа на музичке варијације из Штраусове 
„Саломе".17)

Општи је утисак да је то била успела изворна премијера која је пружила 
публици једно лепо вече, са пуно „књижевне отмености“ како каже М. Пре- 
дић.

14) Кин: Краљева јесен од Милутина Бојића. - Стана Биучића од Милана Беговића. Музички 
пролог Симонида и Данило од Милоја Милојевића. Новости, Београд, год. XXI, бр. 270,11. 
октобар 1913. (петак), стр. 3.

15) K. М. JI. (Коста Луковић): Две премијере. „Краљева јесен“ од Милутина Бојића и „Стана 
Бјучића" од Милана Беговића. Политика, Београд, 11. октобар 1913.

16) П. С. Талетов: Краљева јесен. Стана Биучића. Дело. XVIII/1913, књ. 69, св. 1, стр. 150-152.

17) Е/оривоје/ Ј./евтић/: Три премијере. Еосаиска вила, Сарајево, год. XXV, бр. 20, 30. октобар



СРЛСКО  К Р А Љ Е В С К О
ПРЕДСТШ 183 л

Н А Р и д п и  ПОЗОРИШ
i! ................
L , т OPćlUflHTE !fi

У Б Е О ГР лД У
У ЧЕТВРТАН, 10 ОНТОБРА 1913

Д р а н а т  у једи»м  ■

. Г П  Г м р и /ш н  '
К онсгантнк. смн *р *љ е«  о д  п рве ж е н е  С о г н р м и ћ
А н». кћи кр**,«в* од  tipae ж е и е  . Г -ђе: Гош кћ
С нм онида, четврт* ж с« а  мраљ ева Т а б о р - и
Т еодора С нмљ ац, ж ен а  С т еф в н а , сина

« p *jrce«  о*  T p e l i e  ж в н с . А рсемиаи!
Д уш «н . њ ен син . . ма/(и ГодоровиН
Д ан и ло, игуман Х илендара и %aupcWH .

историк . . Г.Г. : b  С тан ојси и ћ
М нкодки, ш у м а н , такм ац  Д ан и л ак  Ш ап«н>ић
Н о«ак Г р ебостр е* , аојв од«  М. П етр оаи ћ

. Н а а и с а а  М инутин Б«Јић.

ЛИЦА ’
Р е д и т ењ  Г. Чекић.

агом , првн п у г

Д » а  паж а кран>епа, avtnte ■ 

„Данипо и Симанмда“, ск и ф о н и  ски

КоЦ станиа М оровини, ж?
сн н он ца В аад и сл а*«  

Д и м н тр и је П апеолог, шу 
!»о чегвргој ж еи и  

1'ијом Ачлм. а р хн еп и скоп  оа  
франг.угни н сториапис  

r,РЖ*', Ј ф р а н ц н 1«к«нски

Дћирски дијак

пр*" 1Друг» I .
Ј ед н а  д аор сл а  д ам а  

tacren c  н д в о р ск н х  дамл

;pa;i»eB<t
KpaibCk I

рски,

ћер

ц« брож с-ва

• Г: Бв1 Ић

Г oi:tnh  
Турински  AmotiiijeH* h 
В еси и ћ  
Жиакоан1к 
З катков и ћ  

h* К осоаи ћ

ttpo- од  М илојр Mufioiftfcit Д н р и .у је  I' М идијланћ.

ПРВИ ПУТ

Т онхо М алвнк, кцф анар и . осги о н и 1 
Мара, њ егова ж ен*
■&ука, н»мхо« син  
Стана
А нте Биучнћ. н .ези н  отац  млјекар
А нђедо, биаш и судац
Б еп и н а , његоша ж ена
Јакоа П оленц, геом етар
И »о М икелић, пекар
С теао В и аета, сдски  к ан ц еди ст
Зорка Б релић
Луца Тош нћ
М андина, * е з и н а  кћи
М ајк* З ор анн «
Једи* ж вна
Једаи  м ладић
Једн а  постаркја  ж еи а .
Њ еан н а  кћн  
Варош *ни

Д р ам а  у три чина. Н а о и са о  П илан  Б ег

ЛИЦА:
а и ћ  —  Р е д и т ељ  Г. Ч е***\

г Jh  С тан ојев нћ Нр»® » Ж.* ИЛ . Г.\} е: ПопОвић
Г -ц а П оповић Д руга КосоаиН
г. Гоши1» В арош аини • 0 Ристић
Г-ђ а М нлутиновнћ ht»eroea кћц . Г-ца К остић
г . п Т одоровић Једаи  гост  . . Г .Г ! А нђсл ић

С отировић П лесач , И лнчнћ
Г -ца Јурковић П лесачица ’ г -ц д Суботнћ
Г  .Г  i А нтоннјевнћ Јоинчић. м оадић . г . Николнћ

Туцакввић Прв* ) . Ј -ца П оподнћ
LUanoibHh Д р у г .) Г’ ђа С то/ан ов н ћ

Г-ђе« В рбанић  
П адлоаић

Први гост 
П< • ii«#v .i4

. Г-Г: А н ђ ен и ћ
Зл.ЦАОвић

Г-цв Ц рнкова . Г -ца Т сд ор ов и ћ
Г ђе! Т од орови ћ Д руги  п.чесач . Г. В. Јоаалов и!

Г ош ић Д руг* иаеслчии* . Г -и а И лнћ
Г. В есн и ћ Т рећи  нлвсач г. Б ојић
Г >  
f  -ца

Д р а гн ћ
Б ош и.« |;оиић

T peliu  иис^ачича . i ' -ђа Н иколнћ

- Нади** с е  д огађ а  у малој »арвш и далм агиноке  
М алвић«, други у сгвну А

З а го р е . Д * ој ..адл t
нте Б иучнћ«.

ilp a n  и т рећи  чин у каф лнн Гч.мка

О рквстар  -  Капелник Г. Винички
Екаимоцијо, увергир* о д  С ган и слав * Б нн и чк ог.

k . .
ПОЧЕТАК У 8 ЧАСОВА У ВЕЧЕ

Ш танпариЈа .Ш т а ш е *  От. М. И ак м к Н * и K*Mit. првк« пугл Н дрвднвг П вавриш та



Године 1919, 10. фебруара, „Краљева јесен“ се изводи у Сарајеву у ре- 
жији Емила Надворника који је по угледу на Рајнхарта и његово Камерно 
позориште у Берлину основао у сали Империјал-кина театар који је назвао 
Коморне игре. Као трећа премијера Коморних игара изведена је Бојићева 
„Краљева јесен“ и други чин Војновићеве „Госпође са сунцокретом“. Пре- 
дстава је доживела неуспех и негативне критике што доводи и до затварања 
Коморних игара.

Већ следеће године 19. априла 1920. и новосадска публика се упознала 
на сцени са Бојићевом „Краљевом јесени“ у режији Јакова Осиповича Шува- 
лова. Сценографију је сачинио као гост Јован Бијелић, а Марија Вера је, као 
стални гост, тумачила улогу Симониде.

Занимљив је напор и штипског дилетантског месног позоришта које у 
другој сезони свога рада, 1924. године, ставља на репертоар Бојићеву 
„Краљеву јесен“. Режију јеводио Душан Будимировић, наставникгимназије, 
истовремено и управник, драматург, глумац и суфлер. Неуморно ширећи 
просвету по крајевима брегалничке области ансамбл је имао неочекиван 
успех код гледалаца.18)

Две године касније, 1926. године, за Бојићеву актовку заинтересовао се 
млади песник Всеволод Хомицки познат руском Београду као лирски песник 
и аутор пародија на савремене руске песнике, пуне тананог хумора Хомицки 
преводи „Краљеву јесен“ у стиху. Овај успели превод био је представљен 
публици на јавном читању, а затим је београдско Руско уметничко друштво, 
чији је Хомицки био члан, приступило пробама комада Преводилац Хомицки 
је схватио карактер и дух Бојићеве драме, није преводио дословце реч по реч, 
већ се трудио да изнесе изразитост форме Бојићевих стихова, дубину осећања 
и стил мрачног надахнућа епохе. Представа је изведена у режији Мике Ри- 
стића, Бојићевог друга из гимназијских дана, 18. априла 1926. године у сали 
Мањежа.19)

Босанска публика видела је нове поставке „Краљеве јесени“ 24. X 1931. 
у сарајевском Народном позоришту и Бања Луци 21. X 1936. године, обе у 
режији Радета Прегарца

Г одине 1961. нишко Народно позориште реализовало је сценски приказ 
„Краљеве јесени“ у оквиру реситала поезије Милутина Бојића „Стојте галије 
царске!“ који је био пропраћен и предавањем о писцу, редитеља Рајка Радој- 
ковића

После више од пола века „Краљева јесен“ нашла се поново на репер- 
тоару Народног позоришта у Београду, несумњиво заслугом Радомира Раше 
Плаовића Била је то последња Плаовићева режија на Малој сцени 27. I I 1965. 
године. Називајући Бојића „наша сентименталност“ и сећајући га се са див- 
љењем као старијег друга још из школских дана, Плаовић наводи да су 
разлози због којих се прихватио ове поставке интимне природе. „То сам 
истицао и приликом поставке 'Урошеве женидбе’ и свих мојих ранијих сус- 
рета са Бојићевом поезијом“, каже Плаовић. „Те једре, експлозивне, чулне и

18) Comoedia, Београд, бр. 5, 9. септембар 1924. и бр. 1. од 7. септембра 1925.

19) Comoedia, Београд, год. IV, бр. 31,5. април 1926. и бр. 33,19. април 1926.



богате стихове учио сам од првог разреда Сматрам да је Милутин Бојић наша 
национална сентименталност. Генерације су одрасле на његовим стиховима 
Без обзира на време, наше нове навике, звукове на које смо се привикли и које 
свакодневно слушамо, остала је звонко чиста и одзвања и данас та поезија као 
кап кише по мирном мору“.20)

Премијера је изазвала велико интересовање, како због редитеља, тако, 
наравно, и збогписца Још једанпут се подсећада јеЈКраљева јесен“ песничка 
слика једног историјског тренутка који није толико занимљив по свом ис- 
торијском значају^олико је узбудљив и привлачан по карактеру и смислу 
људског у њему. Општа је оцена била да је велики хендикеп ове представе 
ограниченост простора сцене јер Бојићева „Краљева јесен“ тражи у сценској 
реализацији искоришћавање свих сценских елемената слике, пуну саглас- 
ност звучне речи, снажно извајаних ликова и декоративно замишљеног ам- 
бијента Драма, истина, има само један чин, али то није камерна драма У овом 
једном чину има осамнаест лица Ипак, тескобу Мале сцене Плаовић је и као 
редитељ и као глумац савладао ослонивши се на снагу Бојићеве поезије, на 
њену чулност и страственост, следећи ритмичко - музичке квалитете стихова 
и поврх свега емоције.

Понеком позоришном критичару и гледаоцу сметало је што је овакав 
редитељски поступак довео до препатетичности, али то се и раније замерало 
Плаовићу и не може се приписати Бојићевим стиховима

Веома запажене улоге поред Плаовића (Краљ), остварили су и Јован 
Милићевнћ (Игуман Данило) и Милена Дапчевић (Симонида), а посебна 
вредност је била у боји врло смело компонована сценографија и раскошни 
костими Душана Ристића, чијом заслугом се ова поставка „Краљеве јесени" 
сматрала визуелно једном од најуспелијих на репертоару Народног позо- 
ришта

Већ следеће године, 1966. зајечарско Народно позориште се предста- 
вило крагујевачкој публици на Другим сусретима Јоаким Вујић, представом 
„Краљева јесен“ у режији Милана Поповића који је тумачио и улогу краља 
Милутина Критика је истакла да је игра зајечарских глумаца деловала као 
привлачно откровење, а да је раскошна звучност Бојићевих стихова затала- 
сала гледалиште.21) Редитељу је поред свих похвала замерено што је, заправо, 
непотребно, иако са доста смелости, у прологу драмата додавао и стихове 
Милана Ракића

Године 1979, 6. априла, публика је на сцени Народног позоришта из 
ТитовогУжица имала прилику да види премијеру Бојићеве „Краљеве јесени“ 
у режији Ивана Ракицића, који се послужио стандардним драматуршким 
средствима (увођењем приповедача). Иако изванредно допуњена сценогра- 
фијомикостимима СветланеЗојкић, критиканаХУ Сусретима ЈоакимВујић

20) Петар Волк: Раша. Библиотека Театрон. Музеј позоришне уметности Србије, Београд, 1975, 
стр. 167.

21) Ћорђе Ћурђевић: Од свачега по мало, Борба, Београд, 25. V 1966.



у Зајечару, замера режији да је сачинила рецитативни стрип-колаж и да је 
представа ипак остала само херметичан поетски излет у прошлост.22)

Можемо закључити да Бојићева „Краљева јесен“ није играна ни много, 
ни често на нашим позоришним сценама. Посве јетачна опаска ЈованаХрис- 
тића да се за Бојића мислило да ће бити обновитељ наше драме у стиху, али 
се показало да ово није тачно, и да „Краљева јесен“ није почетак обнове наше 
историјске драме у стиху, већ њен крај.

Опера „Симонида“
(ЛИБРЕТО ПРЕМА БОЈИЋЕВОЈ ДРАМИ „КРАЉЕВА ЈЕСЕН“)

„Краљева јесен“ била је и остала инспиративна. Тако композитор Ста- 
нојло Рајичић пише своје прво оперско дело „Симонида“ инспирисан крис- 
тално чистим, звучно богатим, глатким музикалним стиховима и драмским 
сукобом у „Краљевој јесени“, поверивши израду либрета искусном Јосипу 
Кулунџићу, који је драму проширио у три чина и на известан начин развод- 
њио згуснуту Бојићеву драматику, стварајући литерарни услов за изграђива- 
ње затворених музичко-сценских облика. Либретиста понегде жртвује Боји- 
ћеве стихове из „Краљеве јесени", интерполирајући неке друге Бојићеве 
стихове, а такође допуњује либрето обичним речима не би ли публици био 
разумљивији.

„Симонида“ је доживела праизвођење на сцени Сарајевске опере 24. V 
1957. године у режији и под диригентском палицом Ивана Штајцера.

За београдску премијеру 17. априла 1958. године извршене су неке 
драматуршке промене и додат је балет. По оцени критике и одјеку код пу- 
блике констатовано је да у Рајичићевој партитури најцеловитије делуједруги 
чин, управо онај који представља суштину Бојићевог драмског текста и оства- 
рује главне односе: Краљ - Симонида, Данило - Краљ, Симонида - Данило, 
дакле оно што чини језгро драмске радње. Поучен тим искуством композитор 
је извршио потребна скраћења и тако је „Симонида" изведена на сцени Наро- 
дног позоришта у Београду 26. септембра 1968. г. у оквиру вечери српске 
опере.

Паргитура Рајичићеве „Симониде“ представља најлепше странице ср- 
пске музике написане у овом комплексном жанру.

„Г оспођа Олга“
Остајући доследан наизменичном стварању историјских драма у стиху 

и друштвених драма у прози, Бојић пише, вероватно 1914. године, грађанску 
драму „Госпођа Олга“, коју је понудио београдском Народном позоришту. Од 
„ГоспођеОлге“ сачуван је, нажалост, само концепт, а коначна верзија нестала

22) Сергије Лајковић: Озбиљније селекције и препорука за будуће смотре. Тимок, Зајечар, 25. V 
1979.
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Факсимил прве странице оригиналног Бојићевог рукописа драмске песме у једном чину 
„Симонида" („Краљева јесен") из Збирке рукописа Музеја позоришне уметности Србије



је у Народном позоришту за време Првог светског рата. Рукопис драме Бојић 
је под шифром упутио тадашњем управнику Народног позоришта Милану 
Гролу у коме каже: „Тражим од Вас протекцију за ово своје дело. Прочитајте 
га, уверен сам протежираћете га, јер носи сву гогољевску трагикомедију 
наших quasi модерних људи.

Подела је, на жалост, врло тешка. Адвоката Новаковића с успехом ће 
играти г. Гавриловић, као што ће његову жену моћи играти г-ђа Таборска. За 
улогу сина једини би можда био погодан пок. Руцовић (од Хрвата господин 
Рајић). Но може бити да би могао играти г. Шапоњић, ако би био мало 
елегантнији, господин Милутиновић, ако би био лежернији. Госпођа Олга 
Ристићка фах је госпође Паранос или унеколико госпође Тодосић, (али) 
мислим да би госпођа Стокић ипак би ла нај боља кад би дала себи спољашност 
даме и узела нешто од тога госпође Милутиновић. Госпођица Вука остаје на 
тапету. Требало би правити покушај.

Поштовани г. Управниче, молим Вас ако дође до поделе, поделите 
овако: Адвокат - г. Гавриловић, госпођу Новаковић - госпођаТаборска, Гидру 
- г. Шапоњић или Милутиновић (њу би једино могао од наших глумаца 
играти пок. Руцовић или г. Рајић), госпођу Олгу - г-ђа Паранос или г-ђа 
Стокић (боље), а Вуку? (Марија је индиферентна улога).

О стајемМ ^!..

На ово писмо Бојић је добио 7. марта 1914. одговор Александра Ар- 
наутовића, тадашњег библиотекара позоришта, а по наредби управника, у 
коме га обавештава о примедбама које је референт имао на текст драме и о 
томе да би се ускоро, уколико аутор поступи по њима, дело могло извести већ 
исте сезоне. Бојић је поступио по референтовим (вероватно драматургМилан 
Предић) упутствима, јер је у Бојићевој заоставштини сачуван и концепт 
измена у трећем чину.

Драма није изведена, вероватно због избијања Првог светског рата и 
своје извођење доживела је тек 20. фебруара 1979. године у режији Виде 
Огњеновић, чиме је Народно позориште у Београду, могло би се рећи, испу- 
нило давно обећање дато песнику.

Драма „Г оспођа Олга“ потиче из школе француских драматичара, добро 
скројена, једноставно и сигурно вођена. Уобичајене теме новца, ванбрачних 
веза, проблематичног очинства и могућег инцеста, развијају се у београдској 
средини међу нашим такозваним „бољим светом“, помоћу моралистичког 
разголићавања, непогрешивим сликањем наших карактера, нарави и обичаја. 
Ипак, драма је апсолутно лишена патетике, а спретна мешавина озбиљног и 
комичног, води ка ироничном обрту и духовитој поенти. Неки су је доживели 
као трагикомедију, неки као мелодраму, а неко као циничну комедију, док је 
режија Виде Огњеновић померила тежиште ка салонској драми. Представа 
није довољно оживела атмосферу и дух Београда Бојићевог доба јер управо је 
Бојић у нашу драмску књижевност увео брзи ритам београдског говора, њего- 
ву оштрину и ироничну мелодију, што је по оцени критичара овој представи 
недостајало.



Душан Ристић: скица за костим Дворске даме у представи „КраЈ^ева јесен“ 1965.



Г оспођу Олгу, фаталну жену којој је брак покриће за сексуалну слободу, 
незаситу и бескрупулозну, играла је Оливера Марковић са сјајним спојем 
рафинираности и простоте; оца породице, зачуђујуће меког за наше патријар- 
халне стереотипе, потпуно у власти своје љубавнице, тумачио је Васа Пан- 
телић одвећ се ослањајући на мимику; сина Гидру, не само бекрију и лопова, 
већ и младог циника, свесног своје ништавности и опортунизма остварио је 
Предраг Мики Манојловић с изразом шеретске озбиљности и уморне мр- 
зовоље. Грандиозна сценографска конструкција Миодрага Табачког, састав- 
љена од три нивоа и плана, није могла да обезбеди атмосферу Бојићевој 
драми.23)

„Урошева женидба“
Херојску комедију „Урошева женидба“, како је жанровски одредио 

Јован Христић, Бојић је написао у периоду од 1914. до 1916. године. Започео 
је у Београду и Нишу као комедију у четири чина под називом „У царском 
зимовнику", а на Крфу је прерађена и сведена са називом „Урошева женидба“. 
Рукопис драме чува се у Рукописном одељењу збирке архива Музеја позори- 
шне уметности Србије,24̂  а вероватно по коначном препису „Урошева же- 
нидба“ је и објављена први пут у Српском књижевном гласнику  1921. го- 
дине,25) Ову коначну верзију вероватно је Бојић читао на Крфу у једном 
књижевном кружоку 6. априла 1916. године, о чему у својимсећањима сведочи 
новинар С. Ј. Ст-ић.26) „Писац је из рукописа сам читао и изненадио ме је 
добрим рецитовањем... Позванији од мене међу присутнима оценили су 
лепоту и лакоћу Бојићевих стихова. После сваког чина умолио нас је писац да 
стављамо примедбе, за време читања нисмо то чинили, да му не бркамо 
алузију и слику, коју је сам себи створио о лицима и сценарију... Мој предлог 
да се измени наслов овако: ’Ha Цариград’, драмски спев у четири чина, усвој ио 
је писац само у другом делу, тј. да место комедијом, рад назове драмским 
спевом. Читање је трајало пуна три сата и разишли смо се са дубоким 
уверењем да имамо правог, истинског, богомданог песника.. Док смо од- 
лазил и кућама, под звезданим небом над Крфом, дуго су нам звонили у ушима 
заносни Бојићеви стихови“.27)

Праизвођење „Урошеве женидбе" је било на сцени Народног позори- 
шта у Београду 11. децембра 1923. године у режији Михаила Исаиловића. 
Позоришни рецензенти су се, као и увек, много више дивили Бојићу и ње- 
говим стиховима, него самој реализацији представе. Једнодушно је било 
одушевљење. Иако се Бојићев стих сматрао ванпозоришним, добро је уочено

23) Драган Клаић: Испуљеио обећан.е Бојићу. IIIllI, Београд, 4. III1979.

24) Инв. бр. 5896

25) СКГ, Урошеважемидба, књ. IV, бр. 3,4. и5, Београд, 1. октобар 1921, стр. 175-195,16. октобар 
1921, стр. 253-271,1. новембар 1921, стр. 333-349.

26) М ожда јс реч о Стевану Стевановићу, новинару, добровољцу, био на Крфу 1916. године.

27) С. Ј. Ст-ић: Из старих архива Сад и  нскад, II, 10. јануар 1937, бр. 18, стр. 10-12.



да је Бојић збацио сву дотадашњу епску конвенционалност и убризгао у наше 
националне драмске мотиве флуидност историјске атмосфере. Тражећи чу- 
лну мелодију српске прошлости послужио се стиховима који су „пуни душе, 
ауједно и пуни чула“, стварајући једну сасвим нову „гиздаву комику“ како је 
називаРанкоМладеновић."8) Световскикаже заБојићеву поезију у„Урошевој 
женидби“ да је заносна, а да су звучни и лаки стихови ростановски наки- 
нђурени и помпезни.29) Милан И. Марковић истиче да кроз сваки стих бије 
иста чулност, иста разбуктала младост и радост за животом, којима кипте све 
његове песме,30) а^Душан Крунић сматра да су Бојићеви стихови пуни извесне 
лаке моцартовске "кокетерије, а да је версификација једно раскошно про- 
сипање сребра по мрамору.31)

Одмахје било јасно даје изарежију иза глумце тај стих веома осетљив, 
скоро ризичан. Јер, цела та декоративна и лирска атмосфера у комаду 
„Урошева женидба“, није смела само делимично да успе. Морала је успети 
целина. Премијера је, штавише, подвукла мане, не успевајући да довољно 
истакне и добре стране комада. „Стихови нису ни овог пута имали среће на 
нашој позорници. Изузимајући г-ђу Гњатић, која је далаТоманду сазнатним 
успехом и у погледу тумачења и с обзиром на дикцију, и г. Богића који је добро 
носио улогу Цара Душана, остали су били често испод средње линије, каткад 
(као г. Гинић) изнад ње; али је самом делу оскудевала потребна стабилност 
на позорници. Погрешно тумачење Уроша (г. Милошевић) који је био само 
мекушац и сањалица, а не блесан, приписујемо погрешном схватању режи- 
сера.“32)

Може се закључити да је прво позоришно извођење драме „Урошева 
женидба“ представљало значајан допринос сценској обнови српске ис- 
торијске драме, захваљући не само писцу него и редитељу Исаиловићу и 
сценографу и костимографу Леониду Браиловском који је показао на српској 
сцени по први пут „нову костимологију наше историјске драме“ уместо 
произвољне и рђаве имитације „мађарско-пољског стила“ која је била „увек 
далеко и од археолошке и естетичке истине“, како каже Ранко Младеновић. 
Браиловски је креирао импресивне и „рафиниране византијске линије и 
отиске“ проткане „варварским балканско-словенским шаромом“. У сценској 
реализацији „Урошеве женидбе“ изостала је раскош Нушићевог„Находа“, на 
пример, али представља наставак стилизације раскошних средњовековних

28) Ранко Младеновић: Гиздава комика у националној драми. Comoedia, Београд, год. I, бр. 3, 2. 
децембар 1923, стр. 3-4.

29) М. Световски: Премијера „Урошеве женидбе" у Београдском позоришту. Comoedia, Београд, 
год. I, бр. 5 ,17. децембар 1923, стр. 2-3.

30) Милан И. Марковић: Урошена женидба - комедија у три мина у стиховима од Милутина 
Бојића. Венац, Београд, књ. IX, св. 4. и 5 ,1. јануар 1924, стр. 362.

31) Д. Крунић: Урошева женидба. Правда, Београд, књ. XIX, бр. 341,13. децембар 1923, стр. 2-3.

32) С. Пандуровић: Позоришно питање. Премијере. Мисао, Београд, књ. XIV, св. 1,1. јануар 1924, 
стр. 77-80.



костима у духу психологије и душевних ситуација драмских личности подре- 
ђујући орнамент емоционалности Бојићевог стиха.33)

У оквиру једномесечног репрезентативног гостовања драмског ан- 
самбла Народног позоришта, у Загребу је 27. марта 1924. године приказана и 
београдска „Урошева женидба“. Загребачки рецензенти у „Новостима", 
„Ријечи“ и „Обзору“, изрекли су афирмативне судове о овој представи и о 
гостовању у целини.

Мата Милошевић, који је тумачио улогу Уроша у Исаиловићевој ре- 
жији, почетком тридесетих година је своје потајне редитељске амбиције 
испробао режијом трећег чина „Урошеве женидбе" у Руском драмском сту- 
дију 1933. године.

Многи драмски уметници су се и по неколико пута враћали Бојићу у 
свом уметничком веку. Тако и Витомир Богић као управник Секције за Ду- 
навску бановину Народног позоришта у Београду са средиштем у Новом Саду 
поставља „Урошеву женидбу" и тумачи улогу Цара Душана, 15. IX 1934. 
године у Суботици у сали Г радског позоришта. Овом представом позориште 
је и започело свој рад. Богић је врло амбициозно пожртвовано водио ово добро 
организовано позориште које је било на лепом уметничком нивоу и цењено 
код публике, чему у прилог иде и избор Бојићевог комада.

Најзад, после више од тридесет година, 20. X 1955. београдска публика 
је поново на сцениНародног позоришта видела „Урошеву женидбу“ у режији 
Радомира Раше Плаовића, који је 1923. године играо малу улогу опата Ману- 
ела. Тада Плаовићу „Урошева женидба“ није донела узбуђење, јер се можда 
видео у улози Уроша за кога је и својим изгледом и средствима био приклад- 
нији, већ је само распалила жељу да сам успостави непосредан контакт са 
овим делом и да га у прилици, када се укаже, изрази као сопствени доживљај.

И ова премијера наново је отворила стара неодгонетнута питања о 
снажном средњовековном цару и његовом нејаком сину. Тако Станислав 
Бајић пита: „Пламен каквог необичног импулса је буктао у Бојићу када је у 
Солуну 1917. године звонким распеваним стиховима писао још увек своју 
раније започету комедију? Ако је у очекивању поновне слободе своје домо- 
вине тражио утеху у евокацији славне прошлости, зашто је приказао јасну 
слутњу краја једног успона, а не сам успон? И зашто је тај приказ назвао 
комедијом? Да ли је у центру Бојићевог интересовања био сукоб оца - освајача 
и сина - богомољца или трагикомична илузија и једног и другог да ће постићи 
оно што желе? Душанов сан о Византу и Урошев сан о љубљеној жени 
завршавају се немоћним сазнањем о недохватљивом и неодрживом. Да ли је 
тај завршни акценат комедије комичан или болан?!"34)

Као и ствараоци представе, тако и критичари, на сва ова и многа друга 
питања о жанру, теми, идеји, композицији и стилу „Урошеве женидбе“ желе 
да одговоре дубоко уверени да се ради о комаду који је неоправдано заборав- 
љен.

33) Олга Милановић: Београдска сценографија и костимографија 1868-1941. Музеј позоришне 
уметности СР Србије и Универзитет уметности у Београду, 1983, стр. 205.

34) Станислав Бајић: Поново Бојић, Стерија и Нушић. Савремепик, Београд, бр. 12, 1955, стр. 
688-690.
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Факсимил првс и иоследље страиице LojnheBor рукоииса „Урошеве женидбе"

Плаовић се нашао пред истим проблемима као и његов претходник 
Исаиловић. Да је инсистирао првенствено на лепоти ритма, звука и боје 
Бојићева стиха, лако се могло десити да се представа претвори у вече лирских 
рецитација. Да је инсистирао сувише на драмском сукобу и диференцирању 
ликова, могло се десити да неки глумци звучности стиха додају призвук 
патетике, а други да се приближе прози. Плаовић је, ипак, по општој оцени, 
поред свих тешкоћа, успео у знатној мери да постигне ту тешко остварљиву 
хармонију. Бора Глишић истиче да се редитељ Плаовић „није заносио миза- 
нсценским ватрометима, нити мењањем Бојићевог ритма. Овога пута то је 
био најбољи поступак да се оствари овако дивна представа. У овом поступку 
два велика мајстора речи - Бојић и Плаовић - сјединили су се у најприснијем 
афинитету и (најзад!) сасцене смо поново чулиправу музику свога језика, која 
се разливала као сребро“.35)

Запажено место у овој реализацији „Урошеве женидбе“ имала је и 
сценографија Миомира Денића који је дао необичну комбинацију употребе 
завеса и делова за пуни илузионистички декор и костими Милице Бабић 
Јовановић који су имали сјај Бојићевих трохеја, али прилагођени више лако- 
ћи комедије него снази историјске драме.

Као ни „Краљева јесен“, ни „Урошева женидба“ није привлачила позо- 
ришне ствараоце. Лесковачко позориште је поставило на своју сцену 
„Урошеву женидбу“ 1967. године у режији Вукана Јовановића и са полови- 
чним успехом учествовало на Трећим сусретима Јоаким Вујић у Нишу исте 
године. Више визуелно допадљива него драмски дејствујућа потврдила је 
старе дилеме и тешкоће и са Бојићевим стиховима и са мизансценом.

2 1  35) Бора Глишић: Урошева женидба у Народном позоришту. ИИН, Београд, 23. X 1955.



Бојићеве 
позоришне рецензије и осврти

Ман>е је познато да се Милутин Бојић још као врло млад песник, 
свршени матурант, у знатној мери бавио књижевном и позоришном крити- 
ком. Показујући несумњив дар опажања и смисао за анализу, Бојић пише 
позоришне рецензије од прве половина 1909, 1910-11. у „Дневном листу", 
1910-11. повремен^, у „Делу“ (портрети глумаца С. Динуловића и П. До- 
бриновића, оба из 1910.), а средином 1912, 1913. и краће време 1914. у 
„Пијемонту“.

„Не само за Бојићеву критику и за његов рад на драми и интересовање 
за позориште најзначајнији је чланак који је под насловом ’Наша драма’ 
објављен у ’Зори’ (Беч) у бројевима 3,4,5,6-7/1911. То је у ствари говор који је 
Бојић одржао 5. X II1910. г. на српском матинеу у сали Трађанске касине’ у 
Београду, а замишљен је као претеча једне веће студије о српској драми“.36)

„Без претензијаза дефинитивним одређивањем вредности једногкњи- 
жевног дела или драме приказане на сцени, књижевна и позоришна критика 
није постала интимно стваралаштво Бојићевог духа. Иако у Бојићевим рецен- 
зијама живи дух и ритам његовог времена и присутан афинитет за литерату- 
ру, сигурно је да његови чланци, због своје дневне намене, нису изашли из 
оквира новинских записа о позоришту и литератури, сем у изузетним слу- 
чајевима, или тачније речено, само у појединим детаљима."37)

Најзад, неусмњив је снажан театарски елеменат који налазимо у свему 
што је Бојић написао. Још у раној младости испољио је склоност ка позо- 
ришту пишући позоришне критике, волео је атмосферу позоришног живота, 
имао је пријатеље међу глумцима, писао је драме и направио још много 
планова за своја следећа драмска дела, од којих су нека остварена, па изгуб- 
љена, а друга остала само у скицама и насловима.

ОЛГА МАРКОВИЋ

36) Др Владета Вуковић: Милутин Бојић као кн.ижевни и иозоришни критичар. Позориште,
Тузла, год. IX, бр. 4, јули-август 1967, стр. 476-480.



П оп и с експоната

1 . Милутин Бојић као дете са мајком Софијом и 
млађом сестром Јелицом. (Фотографија)

2. Портрети Милутииа Бојића. (Седам фотографи- 
Ја)

3. Радослав Весиић и Милутин Бојић (стоје с десна) 
са школским друговима.

4. Прва и последња страница рукописа првог дела 
трилогије „Деспотова круна", 20-31. децембар 
1907. год. у Београду. Потпис: Милутин Ј. Бојић, 
уч. VI р. р. (Фотокопија)

5. Милутин Бојић, Станислав Винавер и Бора Иро- 
дановић, август 1911. (Фотографија)

6. Часопис „Зора“, гласник српске напредне ом- 
ладине, Беч, год. II, бр. 3, 4. и 5, 6. и 7, март, мај, 
јул, 1911.Три чланкаМилутинаБојићаподзајед- 
ничким насловом „Наша драма“. (Три свеске)

7. „Симонида“ /  „Краљева јесен"/, драмска песма у  
једном чину. Оригинални Бојићев рукопис, ћир- 
илица, 55 листова различитог формата, непове- 
зано. (Збирка рукописа Музеја позоришне умет- 
ности Србије,* инв. бр. 5895)

8. Милутин Бојић: „Краљева јесен", драмат у јед- 
ном чину. Српски књижевни гласник, књига 
XXIX, бр. 8. -16. октобар 1912, стр. 566-804.

9. Милутин Бојић /десно/ са пријатељем, новина- 
ром „Пијемонта", 1913. (Фотографија)

10.Бојић са млађим братом Радивојем (Фотографи-
ја)

11. М. Бојић са млађим братом Драгољубом. (Фото- 
графија)

• У даљсм тексту МПУС

12. Премијерни плакат представе „Краљева јесен“ 
изведене у четвртак, 10. октобра 1913 на сцени 
Српског краљевског народног позоришта у Бео- 
граду. (МПУС, Инв. бр. 3284)

13. МилутинЧекић, редитељ „Краљеве јесени“. (Фо- 
тографија)

14. Део сале 11ародног позоришта у Београду са пу- 
бликом, 1914. године напоследњој представи пр- 
ед избијање Првог светског рата. У партеру седи  
Милутин Бојић. (Фотографија)

15.Милутин Бојић као апсолвент студија Филозо- 
фије. (Фотографија)

16. Бојић са вереницом Радмилом Тодоровић у Пици 
1916. године. (Две фотографије)

17.Повинарска посетница М илутина Бојића. 
„MILOUTIN BOITCH, JOURNALISTE".

18. „Реверс, узео сам на читање од г. Рад. М. Веснића 
- Homme de Genie од  Ломброза. М. Бојић, овда- 
шњи“. Оригинал, писано руком. (Збирка архива 
МГ1УС, инв. бр. 9470)

19. Бојићев рукопис „Урошеве женидбе". Оригинал, 
ћирилица, 44 листова, 21x34, неповезано. На пос- 
ледњем листу Бојићевом руком записано „1914- 
1916“. На сваком листу је пачат Српске болнице 
Престолонаследника Александра у којој је пес- 
ник умро 1917. (Рукописна збирка МПУС, инв. 
бр. 5896)

20. М. Бојић у болесничком кревету у  Солуну 1917. 
године. (Фотографија)

21. Милутин Бојић: „Краллва јесен“, дрмат у  једном  
чину, 1918, издање И. Ђ. Ђурђевића у Сарајеву. 
Прво штампано издање. (Библиотека МПУС, 
инв. бр. 2491)



22. „Урошева женидба", комедија у три чина, Ср- 
пски кн.ижевни гласник, I чин - кн.. IV, бр. 3 ,1 . 
октобар 1921, стр. 175-195; II чин - кн.. IV, бр. 4,16. 
октобар 1921, стр. 253-271; III чин - књ. IV, бр. 5,
I. новембар 1921, стр. 333-349.

23.Плакат премијер „Урошеве женидбе" изведене
II. децембра 1923. године на сцени 11ародног по- 
зоришта у Београду. (МПУС, инв. бр. 11526-1)

24.Михаило ИсаиловиТ^ редитељ „Урошеве жени- 
дбе“. (Фотографија)

25. Сцена из I чина „У рошеве женидбе“, IIII Београд, 
1923. В. Богић (Цар) и М. Поповић (Краљ Урош). 
(Фотографија из часописа „Comoeđia")

26. Сцена из II чина „Урошеве женидбе“, 1923. (Фо- 
тографија из часописа ,,Comoedia“).

27. Сцена Душ ановог доласка из III чина „Урошеве 
женидбе", 1923. (Фотографија из часописа „Со- 
moedia“)

28. Скица костима Крал^ Уроша у I чину „Урошеве 
женидбе" костимографа Леонида Браиловског, 
1923. (Фотографија из „Comoedie")

29. Скицедекора„Урош евеженидбе“ сценографаЛ. 
Браиловског, 1923. (Двефотографије из часописа 
„Comoedia")

30. Витомир Богић у улози Цара Душана у предста- 
ви „Урошева женидба“, 1923. (Фотографија)

31. Дара Милошевић као Т оманда у комаду „У роше- 
ва женидба" Милугина Бојића на сцени Народ- 
ног позоришта у  Београду, 1923. (Фотографија)

32.МатаМилошевић у улози Уроша, 1923. (Фотогр- 
афија)

33. Деса Дугалић као Хрисанта у „Урошевој жени- 
дби“, 1923. (Две фотографије)

34. Божа Николић у улози Синише Пемањића Пале- 
олога у „Урошевој женидби", 1923. (Фотографи-
ја)

35.Штипско позориште: „Крал.ева јесен" одМ илу- 
тина Бојића, 1924. Симонида - Зорка Протићева; 
Данило - М. Батистић и Симонида; Цар Душан 
/дсге/ - Невенка Пенуш лијевић; Ана - Данка Цвет- 
ковић; Дворска дама - Ленка Коцевић; Констанца 
Морозини - Олга Багистић. (Фотографија из ча- 
сописа ,,Comoedia“)

36.Бојићева „Краљева јесен“ на сцени „Ман,ежа“ у 
извођењу Београдског руског драмског дру- 
штва, 1926. У средини редитељ Мика Ристић. 
(Фотографија из часописа „Comoedia")

37. ВсеволодХомицки, песник, преводилац на руски 
језик Бојићеве „Краљеве јесени“. (Фотографија 
из часописа ,,Comoedia“)

38. Београдска модерна бина, Гранд хотел, 11. IV 
1926. Глумац Јован Танић рецитује Бојићеву 
„Краљеву јесен“. (Фотокопија програма).

39. Књига Светислава Петровића „У позоришту" - 
утисци и белешке - предговор Богдана Попови- 
ћа. Приказ представе „Урошева женидба" из 
1923. године. Издавачка књижарница Геце Кона, 
Београд, 1928.

40.Часопис „Венац", књ. XV. св. 2, 1929. Чланак Ра- 
дослава М. Веснића: „Слепи деспоТ“ - необјав- 
љена и изгубл>ена трагедија Милутина Бојића.

41. Часопис„Српскасцена“, год. I, бр. 16,16. мај 1942. 
Чланак Слободана A. Јовановића поводом два- 
десет петогодишњице Бојићеве смрти.

42. Плакат и програм премијере „Урошеве жени- 
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Душан Ристић: скица за костим Констанце Моросини у пред^шви „Краљева јесен“ 1965.
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Душан Ристић: скица за костим 1'ијома Адама, архиспископа барског у представи „Краљева
јесен“ 1965.
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Душан Ристић: скица за костим Димитрија Палеолога, краљсвог шурака, „Краљева jcce if 1965.





Скица за костим Константина, сина краљег — од прве жене
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Milutin Bojić

THE AUTUMN OF THE KING

Drama in One Act 
(1913)

V

PROLOGUE

Your palaces аге по longer; 
уоиг lances bite the dust.
Time has washed away уоиг great works 
and petty hatreds.
Only a hot tear flows 
in search o fyour glowing eyes.

Remembrance drives me back 
into уоиг times.
For disturbing the peace ofyour ashes 
to re-create one day ofyour life's feast 
on which the death knell sounds to the clink of

glasses -
oh, please forgive!

Forgive me, oh shadows, and arise one by onel 
In solemn attire let уоиг chorus move.
Sing a requiem for the day 
which never w ill return.
Let us conjure up magnificence 
out of pale remembrance.

VJe see уоиг repeated baseness.
But we are proud just the same.
Beceause, powerful and courageous, 
уои acted with necessity and will.
We feel warmly fo ryou  - 
уои were close to us.



НАРОДНО

Вечерња представа У Новој Згради

У у горак, 11 децембра

УРОШЕВА
ЖЕНИДБА

Комедија у три чииа. Написао Милутин Бојић.
Редител. r. Исајловић

ПОЗОРИШТЕ
X

1923

Први пут

Ј1 И Ц А :
Ц а р ......................................................................
Царица - 
Крал> У" зш, син царев - 
Синиша еманић Палеолог, царев полубр i t ,  

господлр Епира -
Томанда, кћи Ане Палеологове, деспотице, 

даљне рођаке цареве 
Капетан Палман, инструктор кошице 
П ротовестијар Никола Бућа, епископ ко- 

торски -
Двородржица (маршал двора)
Хрисанта - - - - -  
Лодовико од Фијренце -
О пат М ануело -
Дворкиља - - - - -  
Дама I

племић

калуђер

X.. В огић... 
г-ђа ВрбаниК 
г. Милошевић_

г. Б. Ннколић

г-ђа Гњатић 
г. Д. Гошип 
г . Н. Гошић

r. Гинић 
г-ђа Дугалић 
г. Кујачић 
х. Плаовић 
г-ђа С. СтоЈановић 
г-ца Паранос 
г. Хаџић 
г. Вошковић 
г. Антоновић 
г. Стојановић 
г. Рнстић 
г. Антонијевић 
г. Достанић 
г. Ајваз 
г-ца Дугалић 
г-ца Н. Поповић 
г-ца Текић 
г. М. Миркови1|

Стари и нови племићи, пажеви, дворкиње.

Декор од г. Брајловеког

Д}7жи одмор после другог чина

Цене места:
V  л а р т е р у  : Ложе X7f> дин. Фотеље 1 ред 35. Фотеље 11 ред 32. Седишта 26-динара.
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•I г а л е р и Ј а :  Ложе 12S дин. Фоте.>е у балк. 26..Седи:1Јта 1 р. 18. Седишта 11 р. 15 дин. 

41 г а п е р и ј а :  Балкон 15 дин. Седишта 9. Стајање 6 дин. — Задњ а галерија 6 динара.

Т
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____  П  Р Е М И Ј Е Р Ас и м о н и д д

„ , ОПЕРА У ТРИ ЧИНА
Либретог'тхрема Бојићевоад драмолету „Краљева јесен” , Јосипа Кулунџића 

Музика СТАНОЈЛА РАЈИЧИЋА  
Редитгељ Јосип Кулунџић Диригент Оскар Данон
Декар по кацртима Сташе Беложанског Костими и маске по нацртима Милице Бабић-ЈовановиК

Л И Ц А 
Пролог: Бранислав Пивнички

К р а љ ....................................................... Мирослав Чангаловић
Симонида, шегова четврта жена . Злата ^ei рдић 
Теодора, жена Стефана, сина

крал>ева ............................................Милица Миладиновић
Данило, игуман и дворски исто-

ричар ............................................... Станоје Јанковић
Константин, син краљев од прве

ж е н е .................................................... Драго Старц
Душан, син Т е о д о р и н .................... Миодраг Симић ч
Ана, кћи краљева од прве жене . Аница Ђорђевић
Димитрије, брат Симонидин . . . Никола Јанчић
Констанца М о р о з и н и .................................... Ћурђевка Чакаревић
Никодим, игуман ..........................Стеван Крстић
Новак Гребострек, војвода ■ • Илија Глигоријевић
Гијом, архиепископ Барски • . Драгомир Нинковић
Први фрањевац ..........................Богољуб Грубач

. —Друти фрањевац ....................Миливоје Ивановић
Дворски дијак ............................... Живојин Јовановић
Први п а ж .......................................... Аница Јелинек

/  Други ..........................................................Љубица Врсајков - _  -
Властела, војншди, калуђери, фратри 

4 - Догађа се у дворско.ј резиденцији у  Паунима године 1314
v ' Суделује балетски ансамбл

Хсрове спремио Милап Бајшански Солисте сггремио Зденко МорасовwA
Кореографија балета Вере Костић Кснцгртмајстори Јосип Немечек и Петар Тошков

Сценариста М ирко Рашић
Сликарски радсаи псд гуководством Joeana Криж ека Маокороки радови С улејмана Љ уце
Целокуона сценсжа опрсма израђеиа у рад:; ницама На родног тозориш та под руководством М арије Ш улановац  
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НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ
Б  Е  0  Г Р  А  Д

СЕЗОНА 1964/85 Д Р А М А 97 . ПРЕДСТАВЛ

MAJIA СЦЕНА
СУБОТА, 27. Ф ЕБРУА Р 19«5.

П Р Е М И Ј Е Р А  -

' М И Л У Т И Н  Б О Ј И Б

КРАЉЕВА ЈЕСЕН
ДРДМАТ У Ј и д н о м  Ч11НУ 

Редитил. РАШ А П 1 . ОВИЋ 

Декор и костимн rio нацрти.ма Д уш ана Ристнћа  

Избор музике Звонимира ЈовчиЦа

Л И Ц А:
П|)оло1 . .
К,раљ . . .
Константин. син краљ ев ол пр

ne ж е н е ..................................
Снмонида. четврта жена кра 

— љ ева . . . -r—- . .
Ана, кћи краљ ева . . . .
Теодора Смиљ ац, жена Стефа 

на, сина краљ ева ол трећс
. жене ..............................

/.[пн. ло. игуман Хнландара .
Никодим, и гу м а н .......................
Н овак Гребострек . . .  
Констанца Морозини 
Д им итрије Палеолог 
Г ијом А лам . архиепископ бар

с к и .............................................
Први франци:икански кал \

ђер
Други франциш кански кал \ 

ђер
Д ворски дијак 
Први паж  краљичин 
Други паж  краљичин . . .
Д ворска д а м а ............................

Раш а CnMiih 
Раш а П лаовић

Бог. Н БошконнМ

Милена ДанчевиН 
Љ и .ван а  К о н тк ћ

Љ и љ ан а .1анковн1| 
Jo taH  МилпИевнИ 
Љ у б а  Ковачеви!] 
Растко Тадић 
Вука ДунђероИг.ћ 
АДилан flvMHh

Миодраг Л аларевић

Бранислав Јериннћ

Миша ВолиИ 
М омчило ЖивотиМ 
Брннко Х аузер
Д раган  Таубнер 
Љ убица  Голубови-fi

П омоћн« редитељ  Звонимир Јовчић 
С ценариста И ван Горенко

Целокупна сценска опрема израђена је у радионицама Народног позоришта

UOHETAK У 20,30 ЧАСОВА



Н А Р О Д Н О  т П О З О Р И Ш Т Е
у  Б Е О Г Р А Д У

Свечана претстава у част Дана ослобођења Београда

Y четбртак, 20 октобра 1955 године
П РЕ М И ЈЕРА

УРОШЕВА ЖЕНИДБА
------ Кг>медија у трп-чина од МИЛУТИНА БО ЈИ Ћ А

Редитељ РАША ПЛАОВИЋ 
Декор нацртима Миомира Денића Костими по »зцртима МилицеЈчабић~Јованови}}

ч ' , Сценска музика М иленка Ж ивковића

JI И Ц А:
Цар ...........................................
Царицз . .
Краљ Урош, син царев 
Синиша Немањић Палеолог, 
царев полубрат, господар Епира . 
Томанда, кћи Ане Палеологове, 
деспотице, даљна рођака царева 
Капетан Палман, инструктор коњице 
Протовестијар Никола Бућа, 
епископ которски 
Двородржица 
Хрисанта, његова жена 
Лодовико од Фиренце 
Опат Мануело 
Први калуђер 
Други калуђер 
Трећи калуђер 
Четврти калуђер 
Први племић 
Други племић 
Трећи племић 
'Четврти племић 
Дворкиња 
Дама .
Први паж 
Други паж .

Помоћни редитељ Бранивој Ђорђевић

Раша Плаовић
Дара Радовановић-Милошевић 
Драгослав Оцокољић

Мирослав Петровић

Мирос; >% Бобић 
Ми шрад ДушановиИ

Реља Ђурић 
Станко Буханац 
Гордана Прокић 
Миодраг Лазаревић 
Ташко Начић 
Јовиша Војновић 
Северин Бијелић 
Војислав Јовановић 
Велимир Бошковић 
Мирко Милисављевић 
Бранислав Јеринић 
Павле Минчић 
Бранивој ЂорђевиН 
Ивка Рутић 
Ружа Текић
Славка Ружичић ->е*
Нада Борозан

Сценариста КрсШа ШВадијер

Сценска музика у извођењу хора и оркестра Опере Народног позоришта под руководством
Јована Неквинде

Сликарски радови под руковолством Јовапа Крижега. Маскерски радовн noi рукооидстаом Љуце Сулејмана. Каижрерски 
радови Уроша Јовановића. Целокупна сцеиска олрема израђена Је v радиовицама На^одног позормшта под руковожстиом 
Чори/е ЦЈумановац и РаШко Живковића (костим ) Ђема Алагића и Јордани Јеврића (декор) н Матије Бјелошевића (o<5yha). 
Техничко воћство претставе Волсидар Мандић, Сава Крављанац н, Де/ iH Kadop (осветљење) Спира СубоШић и Нинола 

Милошевић (декор) и Крунислав ПеШковић Иеквизита),

Ц Е Н Е М Е С Т  А
ПАРТЕР I ГАЛЕРИЈА II ГАЛЕРИЈА III ГАЛЕРИЈА

Ложа у партеру . 800 Ложа . . . . 800 500 Балкон 80
1 партер 1 - 5 ред. 160 Валкон . . . . 160 Балкон . . . . 110 Седиште . . . 70
II партер 6-10 , 150 Фотеља 2 ред. . 130 Седиште 2-3 реда 100 Згдња галерија 60
III партер 11-15 „ 130 Фотел.а 3-6 .  . 110 Седиште 4-5 реда 90 Стајање . . . 50

ПОЧЕТАК У 20 ЧАСОВА
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Радослав Веснић и Милутин Бојић (стоје сдесна) 
са и јко л с к и м  друговима



Милутин Бојић, Станислав Винавер и БораПродановић, августа1911. године



Мирослав Чапгаловић (Крал.) и Злата Сесардић (Симонида) у сцсни из опере „Симонида" 1958.



М. Бојић са братом Радивојем



Милутин Бојић (десно) са пријатељем, новинаром „Иијемонта“ 1913.



Бојић са братом Драгољубом



Дара Радовановић-Милошевић у  улози Царице у представи „Урошева ж енидба“на сцени 11арод- 
ног позоришта у Београду 1955. године



Бојић са вереницом Радмилом Тодоровић у Пици 1916. године



М илутин Бојић у болесничком кревсту у  Солуну 1917. године



Михаило Исаиловић, редитељ представе „Урошева женидба“1923.





Глумци Штипског позоришта у представи „Краљева јесен“ 1924. године



Лсонид Браиловски: скица за 
костим Краља Уроша у I чи- 
ну „Урошеве женидбе", 1923.







Дара Милошевић као Томанда у  комаду „Урошева 
женидба“ на сцени Н ародног позоришта у Београду 
1923. године

Мата Милошевић у  улози Уроша 1923.



НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ
1868 Б Е О Г Р А Д 1068

С Е ЗО И А  1968Ј89 О П Е Р А 1. ПРЕДСТАВА

ЧЕТ P'l .ЛК, 26. С Е П Т Е М Б А Р 1968.

П р е м и ј е р а  
СтанисдавБинички

НА У Р А Н К У
Опера у једном чину (две слике) 

Либрето Бранислава Нушића 
Инструментација Крешимира Барановића

Релитељ Јован Путник

Декор по нацртима Миомира Дени^а

Диригент Богдан Sa6uh 

Костими по нацртима Љиљрне Драговик

ЛИЦА
Раде
Анђа, његова мати 
Станка
Реџеп-ага 
Мујезин

Звонимир Крнетић 
Бреда Калеф 

Радмила Смиљанић 
Ђорђе Ђурђевић 

Миливоје Петровић
Догађа се под Турцима у једном српском селу

Хорове спрсмио Слободан КрстиК 
Коресграфија Бранка МарковиК

Мт.пчки саралиик Драгомир РадивојевиН 
Помоћник редитеља Борислав Поповић

СтаноЈло Рајичић

СИМОНИДА
Опера у }едном чину 

Либрето. према Бојићевој драми Краљева јесен, Јосипа Кулунџића
Редитељ Јован Путни,

Декор по нацртима Владимира Mapenuha

Диригент Душвн Mu/iaduHoeuh 

Костими по нацртима Божане Joeanoeub

лнцл
Краљ Милутин Мирослав Чангаловић
Ана, кНи краљева од прве жене Софија Јанковић
Симонида, четврта жена краљева Славка ПоповиК
Теодора, жена Стефана сина краљева

Милииа МиладиновИћ
Душан, њен син
Данило, игуман и дворски нсторцчар 
Новак, Гребострек, војвода 
Гијом Адам, архиепископ барски 
Први фрањевац 
Други фрањевац 
Дворски дијак

■Алфред Рено 
Јован Глигоријевић 
Живан Сарамандић 

Владета Димитријевић 
Стјепан Андрашевић 

Александар‘Веселинс>рић 
Миливоје Петрвић

Кореографија Милаиа Момчиловића

Прпи паж Мирјана Васиљевић
Други паж Мира Ђорђевић
Пролог митају Љуба Ковачсвић и Милои! Жутић

В.пстела. дворскс ллмс лпор-.ињс, пажсви и отроци 
Догаћл сс v дворској рсзиденцији у Паунима, године 1314 

Судтлује балетски ансамбл 
Хоронс спремио Слободан Крстић

Музички сарадниии Зденко Марасовић и Константин 
Винавер

Кониерт-мајстори: А. Белоти, П. Тошхов, С. Грбић 
Сиенариста В. ГЈижмохт 
Сиснску музику води Јован Неквинда 
Суфлер Мирјана Јовановић

Помоћник редитељз Борислав Поповић

Целокупна сценскв опр«?. .а кзрађена je у радионицама Народног позоришта

1ШИГ УЛА5НИИА: 4 — 25 ЛИН.
МОЧЕТАК У 20 ЧАГОВА





Бојићева „Краљева јесен" у извођењу Београдског руског драмског друштва на сцени „Ман,ежа“ 
1926. године. У средини редитељ Мика Ристић



Всеволод Хомицки, пссник, преводилац на руски језик Бојићеве драме „Краљева јесен“



НАРОДНО П030РИ ШТЕ
Б  Е  О  Г  Р  А  Д

СЕЗОНД 1978179 Д  Р  А  IV! А

У то р а к , 20. ф еб р уар  '979.

П р е м и ј е р а  

М и л у т и н  Б о ји ћ

Госпођа О д га
комедија у  три чина , . ј

Редитељ ВиОа ОгњеновиК у
Сценограф Миодраг Табачки X

Костимограф Љ иљ ана Д раговић

I J IИ Ц А ____  ______ ^

Адвокат Новаковић Васа Пантелић

Новаковићка, његова жена Вука Дунђеровић

Гидра. њихов син. ctv/ipht Предраг Манојловић

II Госиођа Олга Оливера Марковић

Вука. њена кћерка Нада Блам

Марија, собарица Зорица Мирковић

Др. Александар Арнаутовић,
библиотекар Народног позоришта Душан Булајић

Милутин Бојић Данило Лазовић

| И ор музике Јасмина Зец
Сценариста Предраг Перовић

Целокупна сценска опрема израђена je у радионицама Народног позорипгга.

ГГ \К  У 20 ЧАСОВ.А ГВРШЕТАК ОКО 2230 LACORA





Драгослав Оцокољић (Краљ Урош), Дара Радовановић-Милошевић (Царица) и Раша Плаовић 
(Цар). „Урошева женидба", Пародно позориште, Београд, 1955.



Миомир Денић, Милица Бабић Јовановић, Душан Шевић, Драгослав Оцокољић и Предраг Тасо- 
вац после генералне пробе „Урошеве женидбе" 1955. године



Сцена из опере „Симонида". Либрето према Бојићевој драми „Краљева јесеи“, Народно позо- 
риште у Београду 1958. године

v -*■у  г
•«u.
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САДРЖАЈ
Др. ),  Скерли^ : Два индивидуализма  

Др. Вукан К руљ :0млад1ш аиреализам, 

Др. f\. Треси^-Павкчмћ: З а  срећом . 
М. Бојић: Наша драма.

Матеј Кош£ина: 0  народном препо- 

'оду у Далмацији (!!.)

Васиљ Р. Попови^: Њ емачкн универ- 

.читети у раду за  слободу и ује- 

дињ ењ е Њ емачке.

П. Д. Мили^еви-Ц: Моја отаџбина.

/1. Смодлака: Кнут Хамсун.

Пндр, Штажпар: Социјална медицина. 

По пит иики  п р е г п е д .

Ј а в а н  ж и в о т .

Л и т е р а р н и  п р е г п е д .  

О мп а д и н с к и  Гласник.

Б е л е ш к е .

шт

влћсник и пкпд. дру



Милена Дапчевић (Симонида) и Раша Плаовић (Крал,) у представи „Крал.ева јесен“ на сцени 
Народног позоришта у Београду 1965.



М илутип Бојић: „Краљева јесен“. Фотографија 
сцене. Декор Душана Ристића, Пародно позори- 
ште у  Београду 1965.

Јован Милићевић у улози Игумана Данила у
представи „Краљева јесен" 1965. године



Сцена из нредставе „Гоепођа Олга“ лесковачког Народног позориш га 1978. Радоман Крнтић, 
Верица Кулић, Дара Лпић и Живка Бараћ Хубач

U\ ha . 1>нђероиић 1овакоиићка) и Иредраг Манојловић (1 идра) у сцени из представе „1 оспођа 
O.n a" 1979. године



ОливераМарковић у улози Госиође Олге на сцени 11ародног позоришта у Београду 1979. године







Публика у сали Народног позоришта у Београду 1914. године на последњој прсдстави пред 
избијање Првог светског рата. У партеру седи Милутин Бојић


